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La emancipación de los 
trabajadores debe ser 


obra de ellos mismos. 
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Nuestro campo de lu- 
cha es el mundo, nues- 


tro ideal la humanidad 
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Los que duermen lejos del hogar no 
son olvidados. 


Las tumbas de los puertorriqueños que mu: 
rieron en el Camp Jackson durante la 
guerra honrados en Memorial Dáy. 





TRATADOS LO MISMO QUE LOS SOLDADOS. 


Columbia, S. C. Mayo: —Más de 200 trabajadores puer- 
torriqueños que murieron enel Camp Jackson durante la 
epidemia de la influenza en 1918, no fueron olvidados en el 
Memorial Day, y en cada una de sus tumbas en el modesto 
cementerio fueron colocados por la Legión Americana ramos 
de flores conducidas por el destacamento militar cercano, 

A estos trabajadores se les dió el mismo honor que a los 
soldados que están allí enterrados, y que perdieron sue vidas 
muchos de ellos en los servicios al otro lado de los mares, 
pertenecientes a la famosa Quinta división, 

Los puertorriqueños fueron al Camp Jackson como tra- 


. bajadores, en tiempo de la guerra como empleados civiles, 


pero no se hizo distinción entre ellos y aquellos que habían 
rendido los más _azarosos servicios. Es realmente un explén. 
dido tributo que se pagó a estos hombres, quienes aunque no 

hacían servicios militares, dieron todo lo que tenían u los Es- 
tados Unidos, sus vidas. Y el gobierno, reconociendo su 8a- 
crifici», no ha hecho distinción al colocar los recuerdos florales 
en cada una de sus tumbas donde reclinan su caheza, lo mismo 
que el triángulo de mármol para señalarlos en la misma for- 
ma que se hace con los soldados del ejército. 

Por la mañana un grupo de la Legión Americana y el 
Contité de s:ñoras auxiliares fueron al cementerio y allí el 
Capitán John Fawcette Comandante del puesto, dirigió la 
ceremonia. Antes de que llegara la excursión de los Culum- 
hianos, el Capitán Fawcette y sus hombres colocaron pequeños 
bouquets de flures en cada una de las tumbas de los trabaja- 
dores. Los miembros auxiliares, el Comité de mujeres colo. 
caron en cada extremo de la tumba una corona de magnolias 
decoradas hujas rojus, blancos y azules, 

El Maj. R. A. Segarra,; U. S. A.:de la división 82, or- 
ganizó la reserva, y la Señora Segarra estaba entre las colum- 
bianas atendiendo la ceremonia, El Maj. Segarra es un na- 
tivo de Puerto Rico. El tributo pagado a los hombres de 
su propio país que duermen lejos de su Isla, del mar Caribe, 
lo conmovió profundamente y al replicar a los discursos lo 
hizo de manera extra oficial. : 

“No estoy designado de manera oficial para dar gracias 
a Uds.” dijo él, “pero como un nativo de Puerto Rico, no 
puedo menos que decir a Uds. cuan profunda es mi emoción 
y afección en este momento. Sé que si el pueblo de mi Isia 
nativa pudiera conocer vuestros sentimientos expresados aquí 
de una manera tan fioa, y el espíritu patriótico que les impele 
a Uds., seguramente que no hubierau podido expregar con 
palabras sus reales sentimientos.” 

El Maj. Segarra continuó en diecurso y fijándose en laa 
incripciones de marmol dijo: 

«Estos hombres duermen eternamente en tumbas desco- 
nocidas, Al mirar sua inscripciones, noto que aún suz mis- 
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Sleep Far from Home But are not 
Forgotten. 


Graves of Porto Ricans Who Died at Camp 
Jackson During War Decorated on 
Memorial Day. 


TREATED SAME AS SOLDIERS. 


Columbia, S. C.,May.—Four score Porto Ricans, who 
died at Camp Jacksou during the influenza epidemic of 1918, 
were not forgotten on Memorial Day, for on each one's grave, 
in the lonely little cementery, at the military reservation, were 
placed the American Legion wreath aud flowers from the can- 
tonment detachment, 

To them the same honor was paid as to the soldiers who 
lie buried there, many of whom saw hard service overseas 
with the Fifth division. 

The Porto Ricans came to Camp Jackson as laborers, 
civilian employees, hut not distinction was made yesterday 
between them and those who rendered more hazardous service. 
It was a pretty tribute to these men, who, though not in mili- 
tary service, gave their all for the United States. And the 
government, recognizing their sacrifice, has made no distinc. 
tion either, placing at each ones'a head the regulation stone 
slab of the army. 

Yesterday morning a group from the American Legion 
and its auxiliary went to the cemetery and there was met hy 
Capt, John Fawcette, commander of the camp. Prior to the 
arrival of the Columbians, Captain Fawcette and his men 
placed a small bouquet of flowers on each grave, The mem- 
bers of the auxiliary put at each headstone a wreath of mag- 
nolia leaves, tied with red, white aud blue. 

Maj, R. A. Segarra, U. S, A., of the Eighty-second 
division, organized reserves, and Mrs. Segarra were among 
the Columbians attending the simple ceremonies. Major Se- 
garra is a native of Porto Rico. The ribute to the men of 
his own country, who sleep so far from their sunny island of 
the Caribean sea, touched him deeply, and he replied in- 
formally. 

“I am in no way designated, officially, to thank you,” ha 
said, “but as a native of Porto Rico, I can not refrain from 
telling you how deeply your action effects me. 1 koow that 
if the people of my native island could kuow of your thought- 
fulness and of the fine spirit that prompts you, they would be 
unable to express in words their real feelings.” 

Major Segarra pointing to the rows of small marble 
headetone, said: 

«These men sleep in practically unknown graves. In 
looking over the inscription. 1 notice that the names are 
wrong—that the attendanta in taking them down spelt them 
the best they could, but should their people come here to see 
the graves 1 do not think one of them conld positively identi- 
fy the last resting place of a loved one.” 

Major Segarra said that these men came here ás civilian 
employees but that they were ready, as were thousands of 
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mos nombres están inscritos equivocadamente y que han he. 
cho todo lo posible por tomarlos y esculpirlos correctamente e 
hicieron lo mejor que pudieron y estoy seguro que si sus pa. 
rientes vinieran aquí a ver sas tumbas yo no ¿reo que ninguno 
de ellos pudieran positivamente identificar el último lugar 
donde descansan sus restos queridos de cada uno de ellos, y 
sinembargo todos están aquí.” 

El Major Segarra continuó: “Estos hombres han veni- 
do como trabajadores civiles pero ellos estaban listos, como lo 
estuvieron millares de otros puertorriqueños a hacer cualquier 
sacrificio que fuera necesario en este lado del mar o al otro 
lado de los mares.” 

La Sra, James A. Catheart, presidenta del Comité de 
las Mujeres auxiliares del Estado, dijo al Maj, Segarra que 
la Legión Americana y la organización de auxiliares vería y 
cuidaría que aquellas tumbas estuvieran cuidadas y atendidas 
tanto y todo el tiempo como los restos de los trabajadores 
puertorriqueño descansaran en el Estado y enel suelo de 
Carolina del Sur.” 

La ceremonia fué emocionante y patética, según se vé, y 
ahora recordamos la famosa campaña de “La Democracia,” 
acusando a los leaders sucialistas de conducir a los trabajado- 
res a Jos Estados Unidos. 


Juguemos Limpio. 


GOBERNADOR TOWNER Y SANTIAGO CARMONA. 
San Juan, P. R., Julio 6, 1923, 


Hon. H. M. Towner, 
Gobernador de Puerto Rico, 
San Juan, P. KR, 
Mi estimado Gobernador Towner: 
He leído muy cuidadosamente su grata del 2 de los co- 


rrientes que se refiere al nombramiento del Sr. Leopoldo San- 
tiago Carmona, y me estoy temiendo que debido a nuestras 
reiteradas recomendaciones del Sr. Santiago Carmona para el 
puesto de Presidente de la Comisión de Indemnizaciunes a 
Obreros, —puesto para el cual fué nombrado por el Goberna- 
dor Reily en circunstancias muy, extraordinarias.-hayamos po- 
dido traer a la mente de usted alguna impresión errónea ha- 
ciendo aparecer al Sr. Cacrmona ante Ud. como un hombre 
parcial al trabajo, o como un hombre de alguna afiliación es- 
pecial que pudiera en algún sentido ser en detrimento a los in- 
tereses del Gobierno u obstaculizar a Ud. en la administra- 
ción de nuestros asuntos gubernamentales, He llegado a pen- 
. sar esto al leer su carta en la cual usted manifiesta que “sE 
ESPERA QUE UN HOMBRE NUEVO SIN NINGUNA AFILIACIÓN 
ESPECIAL ESTARA EN MEJORES CONDICIONES PARA ACTUAR 
IMPARCIALMENTE CON RESPECTO A TODOS LOS INTERESES 
AFECTADOS POR LA ADMINISTRACIÓN DE LA OFICINA.” 

Desde luego, yo deseo que Ud. entienda claramente que 
no trato de molestarle ni pretendo ni intento en niogún sentido 
interferir con su autoridad para seleccionar el personal de su 
Gobierno. Sinembargo, como una cuestión de hecho y en 
justicia a usted y al Sr. Leopoldo Santiago Carmona, me creo 
en el deber de dar a Ud. esta ¡explicación, a fin de que, si ha 
babido algún mal entendimiento en cuanto a la posición, a 
cualquiera afiliación especial del Sr. Santiago Carmona, o 
hubiera podido llegarse a creer que por tratarse de alguna afi- 
liación especial del Sr, Santiago Carmona con los trabajadores 
es que le hemos recomendado tan fuertemente, tal mal enten- 
dimiento o creencia sea desechada, pues al recomendarle no 
hemos tenido en la mente nada más que su capacidad, habi. 
lidad y experiencia gn el trabajo que ha estado desepeñando 
por dos años. 

Siendo así, y a fin de que Ud. pueda tener la información 
correcta, me permito, con su consentimievto, traer al cunoci- 
miento de Ud., los siguientes hechus y consideraciones: 

El Sr Lepoldo Santiago Carmoua no vino a la vida pú- 
blica de las filas del trabojo y jamás ha estado conectado con 
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other Porto Ricaus, to make any sacrifice necessary-—on this 
side or overseas. 

Mrs. James A. Catheart, state president of the Woman's 
auxiliary, told Major Segarra that the American Legivn and 
the auxiliary would see that the graves were cared for so long 
as the bodies rested in South Carolina soil. 


Let us have Fair Play 


GOVERNOR TOWNER AND SANTIAGO CARMONA 


San Juan, Porto Rico, July 6, 1923, 
Hon. H. M. Towner, 
Governor of Porto Rica, 
San Juan, P- K. 


My dear Governor Towner: 

I have very carefully read your favor of the 2nd ¡ost. 
in regard to the appointment of Mr. Leopoldo Santiago Car- 
mona, and I am fearing that because of our reiterated recom- 
mendations of Mr, Santiago Carmova for the position of 
Chairman of the Workmen's Relief Commission—a position 
to which he was appointed by Guvernor Reily uuder very 
extraordinary circumstances—we have brought to your mind 
some wrong impression making him appear as a man partial 
to labor or a man with some particular afhiliations that might 
in some way be detrimental to the interests of the Govern- 
ment or hinder you in tbe admivistration of vur governmental 
affairs. This I have cometo think by reading your letter 
in which you state that “22 ¿s hopea that a new man 
with no particular affiliations well be best able to 
act impartially with regard to all interests ajjec: 
ted by the administration of the office.” 

Of course, 1 want you to clearly understand that I do 
not want to impose upon you or try or in any way attempt to ' 
interfere with your authority to select the personal of your 
Government. However, as a matter of fact and in due justice 
to you aud to Mr. Leopoldo Santiago Carmona, 1 feel myself 
in duty bound to give to you this explanation so that, if there 
has been any misunderstanding as to the position or any par- 
ticular afiliations of Mr. Santiago Carmona, or the believe 
that because of any particular affiliatioa of Mr. Santiago 
Carmona with labor is it that we have So strongly recom- 
mended him, such misunderstandiagor believe may be cast 
away, for in recommending him we have had ia miud nothivg 
but his capability, ability and experience in the work he has 
beeo doing for two years. 

This being so, and in order that you may he able to have 
the correct information, 1 beg leave to bring to your know: 
ledge the fullowing facts and considerations: 

Mr. Leopoldo Santiago Carmona comes not to public lifa 
from the rank aud life of labor aud he has neyer been con- 
nected with labor io politic or otherwise and none of his 
actions may he regarded as a partizan of labor. 

Mr. Santiagu Carmonas's graudmother, still alive, is 
a sister of Mr, Luis Muñoz Rivera's mother, and it is ou 
account of this relation to that Great Man whom you knew 
that Mr, Carmova came to public life more than fifteen years 
ago, backed aud supported by the immense and uaquestiona- 
ble influence of late Resideut Cómumissioner, Luis Muñoz 
Rivera. 

Mr. Santiago Carmona was educated in the United States 
aud came to Porto Kico asa graduate from Washington 
ia 1906. 

ln 1907 he passed his examination before the United 
States Court for the District «f Porto Rico and in the same 
year he was admitted by the Supreme Court of Porto Rico. 

From January 7, 1907 to July 17, 1908 he served the 
position of Secretary-Iuterpretar of the District Court of 
Guayama, 

In July 1908, upon the recommendation of the Central 
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* Cartas sin Sobres y sin Nombres. 


Esta sección estará dedicada a publicar la co- 
rrespondencia especial e íntima que sobre ideales y 
procedimientos salen de las oficinas de la American 
Federation of Labor. Las opiniones que contienen 
dichas cartas pueden ser equivocadas, pero son ab. 
solutamente sinceras, y están de acuerdo con los 
fundamentos en que descansan el movimiento obrero 
y su programa de emancipación social, económico 
y política. 


El pueblo despreciado por el tirano 

“He recibido tu carta dirigida al Gobernador en relación 
con los $50,000 y la fiesta de ¡os veteranos de la guerra 
hispano americana. La carta a mi juicio, no debe ser enviada 
porque no represeuta una protesta formal del Concejo de 
Administración o de la Asamblea Municipal.” 

“El asunto es delicado y grave en sí ya que se trata de 
un hecho de práctico desprecio a la representación del pueblo 
de ese municipio. Si han de hacer algo que merezca la 
aprobación y simpatías públicas, ello dehe ser por medio de 
una resolución que esté a la altura de la ofensa recibida por 
ese Municipio.” 

“En tal sentido, y después de considerar bien esta cues- 
tión y la situación de ustedes he creídó que una simple carta, 
por.-muy hien que fuera escrita no bastaría a responder dig- 
namente a la actitud desdorosa asumida por el Gobernador 
Towner en contra ese Municipio, Deben de comprender, 
además, que los Cautiños, Barceló, Córdova, Senador Dávila 
y Otros han cultivado la mente del Gohernador Towner y 
Attorney General en el sentido de que el Municipio vuestro 
como los otros triunfados por el pueblo obrero y socialista 
están dirigidos y administrados por las GENTES BAJAS del 
pueblo.” 

“Sugiérote por ello, que si han de realizar un acto im- 
portante y solemne como respuesta a la ofensa a la dignidad 
del pueblo, ello debe ser exteriorizado por medio de una 
resolución bien escrita y mejor pensada, diciendo la verdud 
de vuestros sentimientos hacia .el pueblo americano, vuestra 
lealtad a las instituciones americanas, y del asombro con que 
habéis visto que los independentistas se tornan en aduladores, 
y la representación del pueblo es despreciada. Una resolución 
semejante debe ser aprobada por el Concejo y la Asamblea 
conjuntamente a ser posible por la cual de una manera inte- 
ligente y altiva se dé relieve a la protesta por la actitud 
arbitraria del Gobernador Towner quien ha ignorado al 
Municipio que es la genuina representación del pueblo. Des- 
pués de escrita en español no la traduzcan al inglés. Envía- 
sela así al Gubernador, y a todos los periódicos.'” 

“Esta es mi opinión sobre el asunto, Desde luego que 
deben ser altivos para no dejar que el Municipio siga las 
inspiraciones de ningún Comité particular, y así deben hacerlo 
saber al pueblo.” : 


Bandidos Capitlistas usan la Sentencia 
Sabalier vs. Iglesias. 


“He recibido la hoja suelta que Ud. me remitió acompa- 
ñando su carta. Ya había recibido otras de Humacao y Are 
cibo. Son los comités unionistas y capitalistas haciendo polí- 
tica con la sentencia del Juez Foote. Desde luego que no 
puede esperarse ningún tratamieato más propio ni honrado 
con respecto a mi del capitalismo, sobre todo desde que su 
misma cobardía les indica a los que escriben tales hojas que 
no dehen atreverse a poner gus nombres y sí a utilizar los títu- 
los anónimos y desconocidos de “trabajadores de Patillas o 
Humacao, ete.” 

“Pronto podré tratar este asunto fraguado en la sombra 
por un grupo de granujas legales, con más franqueza. En 
cuanto a la contestación por la prensa “Justicia” y “Unión 
Obrera,” si usted me dice a quien debo cuntestar, y quienes 
son lus que escriben e imprimen esas hojas sueltas no tendré 


inconveniente de ocuparme de ellas, pero mientras la infamia 
y cobardía de los explotadores se. esconda bajo los nombres 
anónimos de “Varios Trabajadores,” no me ocuparé de ello 
ni aún si utilizan el nombre de cualquier infeliz me ocuparía 
de ellos. Me gusta atacar a los capitalistas explotedores de 
todas clases y a los oficiales públicos abusadores que considero 
culpables, y no a las víctimas de sus infamias.” 


Las ideas vibran en todas partes 


New York, Junio 1923. 
Mr. Santiago Iglesias. 
San Juan, P- R. 
Querido maestro: 
“La mejor defensa a tu virtud es el 
ataque que te hacen.” 

Este gran pensamiento te lo envían dos de tus discípulos, 
y debes, incrustarlo en letras de bronce y colocarlo en los sa- 
lones de la Federación Libre, y en todos los centros socialistas; 
es un pensamiento hecho al calor de un sentimiento puro por 
vuestro ideal. 

Te extrañará que sea esta vez el último en darte mi yoz 
de aliento, pero soy y seré en el sentir siempre el primero. 
Cuando tuve noticia del fallo de la Corte sentí en mi alma 
como si hubiera recibido la noticia de que mi madre había 
muerto; consulté con varios compañeros sobre la ¡ofamia de 
esa burguesía, que quieren lanzar sobre el movimiento ubrero 
un borrón, para así tener argumentos calumniosos en las 
próximas elecciones y combatir con ellos al Partido Socialista. 

Tu eres el maestro, tu eres el apóstol, y la bofetada que 
te dieran a tí, la recibimos los que discípulos tuyos, hemos 
estado y estaremos en todos los momentos al lado del derecho 
humano. 

Ten confianza en tu pueblo y más aún en los discípulos 
que vivimos en esta ciudad, dispuestos a cvadyuvar a la de- 
fensa del derecho a la vida de ese pueblo sangrado por el pul- 
po capitalista. 

Hoy más que ayer estarás más satisfecho por la gran 
oportunidad que te ha dado la burguesía para que tu pueblo 
tenga mas confiauca en tí y más afecto a los ideales que por 
largos años tú has venido prodicando, 

Soy el último en la lucha pero el primero en el sentir, 
Con recuerdos para todos, tú recibe el afecto de tu discípulo, 


GABRIEL BLANCO. 
1813—3rd Ave. —M. T. C. 


New York City, N. Y. Junio 27 de 1923. 
Mr, Santiago Iglesias, 
San Juan, P. R. 
Apreciado amigo y camarada: 

Reciba el saludo fraternal por medio de estas líneas en 
uuión de los demás compañeros. 

Por medio de la prensa de nuestro país, estoy enterado 
del fallo de la corte en el ya conocido caso de Sabalier. No 
me ha extrañado absolutamente todas las infamias que en 
vuestra contra se realizao en Puerto Rico. Conozco perfecta. 
mente bien la posición que ataca y la que defiende. 

Desde que Ud. llegó a Pnerto Rico, la calumnia ha sido 
Ja única bandera que los logreros políticos han sabido enar- 
bolar para combatirle. Esta no es otra cosa que la repetición 
de los crímenes reslizados en contra de los hombres que en el 
mundo han defendido la causa de la miseria y la desigualdad 
sociales. 

Pero todas estas infamias han de condensar más el afecto, 
no tan solo al hombre calumviado sino también a las ideas 
que ha propagado entre las masas que sufriendo viven la ex. 
plotación y el crímen. 

Como habrá notado entre las clases trabajadoras que 
viven en Nueva York, el fallo de la corte sirvió para reinte. 
grar una vez más nuestra confianza como representante hono. 
rable de las ideas avanzadas que hoy se extienden por el 
mundo destronando privilegios y prejuicios, 

Enteramente a vuestras órdenes, me suscribo, 


VALENTIN FLORES. 
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Moviviento Obrero en Humacao. 


Las Uniones Agricolas y de Carpinteros Oficial- 
mente Instaiadas. 





El Domingo 19 de Julio fué un día de gran movimiento 
obrero en la ciudad de Humacao. 

El Organizador de Carpinteros habbía llegado desde el 
Sábado para constituir oficialmente la JUnión de Carpinteros 
No. 2274, y con tal motivo el Organizador local, camarada 
Juan Ba. Delgado había hecho circular un volante anun- 
ciando que a las 10 de la mañana sería instalada oficialmente 
la Unión Agrícola No. 17,705. 

De antemano hahían alquilado un amplio lncal para am. 
bas uniones, que será'en adelante la Federación Libre de Hu- 
macao. 

A las diez de la mañana se abrió el equipo de la Unión 
Agrícola y el Organizador Fariza auxiliado pur el compañero 
Juan Ba. Delgado empezó a distribuir a cada secretario los 
libros correspondientes a sus negociados instruyéndolos a la 
vez en el manejo de los mismos, en cuyo trabajo laborioso se 
invirtió toda la mañana. Los trabajadores agrícolas no ha- 
cían más que entrar y sálir del local esperando ansiosos que 
llegara el momento de prestar su juramento de fidelidad a la 
American Federation of Labor, 

A la una se suspendió el trabajo para ir a almorzar y a 
las dos estaba la asamblea nuevamente reunida esperando el 
acto de la instalación. 

A las tres de la tarde el Presidente Luis Ortiz declara 
solemnemente abierto el meeting de instalación y después de 
pasar lista y aprobar la orden del día pone en el uso de la 
palabra al camarada Fariza, quien les dá una conferencia 
ilustrativa sobre la obligación que se ibana imponer y los 
beneficios que reporta la organización. 

Les hizo saber que si no habían de continuar en la Unión 
Agrícola por tanto tiempo como vivan malgastarían eu tiempo 
y su dinero Esbozó un plan de campaña de organización 
para ser efectuado por todos los que se ivan a iniciar, consis- 
tente en salir todos los domingos cuatro comisiones de diez 
hombres a los barrios a persuadir a sua compañeros haciéndo- 
les saber que la Unión Agrícola y la Federación Libre de 
Humacao no patrocinarán más huelgas sino es a base de or- 
ganización. 

Este plán fué unánimemente aprubado, 

Cuando terminó de hablar el compañero Fariza, fué leída 
la convocatoria al Undécimo Congreso Obrero, del Sec. Gen, 
de la Federación Libre y se dejó sobre la mesa para ser tra- 
tada en asuntos generales, 

El Sec. Pastrana lee el informe de cuentas, habiendo ha» 
bido un ingreso de $147.95 y un egreso de $55,34,' quedando 
un balance en caja de 392,61 cuyo informe fué aprobado, des- 
pués de haber mostrado el compañero Juan Ba. Delgado un 
check por valor de dicha cantidad para ser entregado al teso- 
rero tan pronto fuera nombrado, 

Se pasó entonces a nombrar la directiva en propiedad y 
quedó constituída así: 

Presidente, Francisco Hernández; Vice-presidente, Mo: 
desto Beltrán; Financiero, Luis Ortiz; Tesorero, Vicente Ve. 
lázquez; Sec. de Actas, Cándido Velázquez; Guardián, José 
Velázquez; Guía, Juan Miranda; Vocales: Daniel Catalán, 
Cándido Casilla y Luis Díaz Ortiz. 

Inmediatamente se procedió a entregar a cada oficial 
electo los libros y equipos correspondientes a su oficina y a 
instruir a los mismos en el manejo de sus asuntos, 

Se resolvió solicitar el charter de afiliación a la Fede- 
ración Libre de los Trabajadores de Puerto y pagar el percá- 
pita desde el mes de Junio, 

Se trajo a discusión el envío Je un delegado al Undécimo 
Congreso Obrero que se ha de celebrar en Ponce los días 25, 
96, 27 y 28 del presente mes y fueron nombrados los campa- 
ñeros Rafael Pastrana y Vicente Velázquez, en propiedad uno 





e, 


y suplente el otro, votando además la cantidad de $15.00, para 
lo cual se impuso una derrama obligatoria a todos los miem- 
bros de cuarenta centavos. 

Fué resuelto que la directiva se reuna todos los domin= 
gos y la general el primer domingo de cada mes. 

La ceremonia de instalación y juramento estubo a cargo 
del compañero Fariza, quien cou el Ritual de la American 
Federation of Labor en la mano le dió al acto toda la solem- 
nidad que requería y al instruir a los oficiales le advirtió al 
Presidente que procediera siempre de acuerdo con el Ritual y 
que le diera siempre a las asambleas toda la solemnidad y 
carácter que el mismo ritual indica. 

A laa seis de la tarde terminó el acto de instalación en 
medio de un gran entusiasmo y regocijo. 

Los carpinteros estaban citados para las ocho de la noche 
y a esa hora se reunió con ellos el Organizador en el mismo 
local, auxiliado siempre por el organizador local Juan Bau- 
tista Delgado. 

Preside el acto el Organizador y están presentes todos 
los miembros a excepción de tres que se encuenran trabajando 
fuera de Humacao, 

, Antes de caer en la instalación les dá una conferencia 
recordando a los carpinteros que es esta la tercera unión del 
oficio que se levanta en Humacao y que si ahora iban a hacer 
lo miemo que con las anteriores que era preferible que no se 
organizaran, porque perdían su tiempo y su dinero y nos de» 
sacreditábamos ante el moyimiento obrero americano, 

Todos los presentes aseguran que esta vez no se caerá la 
unión de carpinteros, y después de hacer las preguntas de 
ritual se procede a la instalación y juramento. 

El Organizador declara un receso de quince minutos 
para saludarse y congratularse log miembros entre sí y se le 
dá acceso al salón a todas las personas que lo deseen y los ofi» 
ciales de la unión obsequian a todos con helados y dulces, 
siendo estos quince minutos un momento de expansión y de 
fraternidad que nos enseña prácticamente como debemos vivir 
y como se vivirá en la sociedad futura, cuando las organiza- 
ciones hayan impuesto la Democracia Social del Trabajo. 

Terminado el receso continúa la asamblea y el Secretario 
Financiero dá cuenta de los ingresos y egresos habidos hasta 
la fecha ascendiendo los ingresos a $20.90 y los egresos a 
$10.27 quedando un total en caja de $10.63 sin contar las 
cuotas de Julio, 

Se procede a nombrar la directiva en propiedad y quedó 
constituída así: 

Presidente, Agapito Ortiz; Vice-presidente, Conrado Ri- 
vera; S»2, Financiero, Dionisio Pica; Tesorero, Modesto Gon- 
zález; Sec, de Actas, José Delgado; Marshal, José Nieves Ri- 
vera; Guía, Antonio Villafaña; Vocales: José Lois, «Jacinto 
Pizarro y Eduvijis Cruz, 

Siendo las once de la noche se suspendió el acto, para 
continuar los trabajos de instrucción a los oficiales y apertura 
de los libros en los días y noches sucesivos hasta terminar. 

Los días Lunes, Martes y Miércoles han sido dedicados 
tanto por el Organizador Fariza como por el Organizador 
Juan Ba. Delgado y los oficiales de estas dos uniones, en la 
ilustración y manejo de los libros. 

Humacao vuelve a ocupar su puesto de honor en el mo. 
vimiento obrero y tiene de nuevo su local Federación Libre, 


y una pléyade de hombres jóvenes y ancianos manifiestan su - 


disposición a que esta ciudad obrera se combierta en un ba- 
luarte de las uniones de oficios. 


Reporter Especial, 
EMILIO FARIZA. 








El trabajo es capital. El trabajo tiene los mismos de- 
rechos para defendarse por medio de las uniones de oficios, del 
los que puedan reclamar cualquier otra forma de  enpital.” 
—Cardenal Maning,” 








OBRAS PUBLICAS MUNICIPALES 


Santurce, Julio 6, 1923. 


Mr. Santiago Iglesias, Director del periódico “Justicia” 

Estimado señor: Adjunto encontrará uva copia de una 
carta, que le fué enviada en el día de ayer, al Comisionado 
de obras públicas municipales; la cual le suplicamos inserte 
en el vocero que Ud. dirije, y si por alguva causa no se pu- 
diera publicar le agradecería comentase la misma sobre lcs 
puntos a que nos referimos. 

Con gracias anticipadas nos suscribimos de Ud. atto. e. s. 


JUAN H. HERNANDEZ. 








Santurce, P. R., 3 de julio de 1913, 


Sr. Comisionado de Obras Públicas Municipales, 
San Juan, P. R, 
Señor: 

Los que suscriben, contribuyentes y vecinos de la muni. 
cipalidad de San Juan, hemos tenido la oportunidad de visi. 
tar varias veces la obra en construcción “Parque Rafael Cor- 
dero”” y de acuerdo con nuestros conocimientos, hemos notado 
algunos defectos que creemos de consideración en la construe- 
ción de dicha ubra. 

Entendiendo que ésto no dará prestigio a la Administra- 
ción Municipal de San Juan, suplicamos a Ud. se digne visi- 
tar dicha obra o enviar una persona competente para que 
examine y vea si realmente los defectos que nosotros señala. 
mos son o no verdad. 

Pues entendemos que el muro que da frente a la casa 
del señor Adrián Agosto y el que dá frente a la escuela “Ra- 
fael Cordero?” tienen defectos de tal naturaleza, a nuestro 
entender, que no sería posible recibiree esa obra en tales con- 
diciones, y hemos vbservado defectos en los trabajos interiores 
que no permitirán la suficiente duración por las condiciones 
en que se están construyendo. 

Sin otra cosa que objetar, nos suscribimos Attos. y ss. ss, 
Juan H. Hernández, Antonio P. Batlle, P. R, Batista, Fran- 
cisco R. Febres, Roque Acosta y Manuel Colón. 


Muerte trágica del trabajador Juan 
Angel Colón. 


Santa Isabel, P, R. 

Muere Juan Angel Colón en Junio 23, cuando este se 
disponía a cumplir sus deberes para ganar el pan coo el sudor 
de su frente, ¡amargo pan! El padre, Guillermo , Rodríguez 
tiene noticias de que su hijo es víctima ¡de la desgracia, y 
precipitadamente se lanza desesperado al sitio del suceso y 
encuentra que su úuico hijo había muerto instantaneamente a 
consecuencia de haberse volcado el carro en que éste trabaja- 
ba, cuya balanza, algo floja chocó contra el cráneo del infeliz 
Colón, triturándole, sin que pudiera este exalar ni una sola 
palabra de alarma. 

Inmediatamente se dió aviso a las autoridades para in. 
vestigar donde había ocurrido el suceso; el Hon. Juez de Paz, 
Vicente P. Elías; Jefe de la Policía Insular, Ramón Aspurias 
y el Dr. Modesto Vélez; después de haber certificado la muer- 
te acaecida, se le tomó declaración a dos testigos. 

La muerte de la víctima compañero Juan Angel Colón 
nos traerá grandes penas al cumplir año de muerto, triste 
recuerdo para un padre, al recordarse de la trágica muerte 
de su único hijo; de la edad de 19 años, sin que pudiera en 
un solo momento gozar de su juventud, atento siempre a su 
trabajo para ayudar a eu querido padre, dejó la vida en un 
momento trágico; sus amigos y compañeros prometen ayudar 
a este anciano y recordarán siempre el nombre de Juan Angel 
Colón, esclavo del sistema explotador, que descanse en paz su 
alma, mientras nosotros seguiremos luchando por la emanci- 
pación de todos los trabajadores, en la Unión de Trabajadores 


Agrícolas de Santa Isabel, ) 
CORRESPONSAL. 


SUSTICIA 





No. 316. Legítima Automática Importada Alemana 
“ORTGIES”, el mejor tipo dela más fiua pistola, 
Pavonada. Calibre 32. Usa cartuchos Colt U. 8. 


Preciou Especial $12.25 solamente. 
No. 509. Legítima Automática Importada Alemana 


| 5 


- 





IEXTRAT_SOLO DURANTE 30 DÍAS. _ ¡EXTRA! 





Gratis. Pistolera de cuero legítimo. Gratis 
.—con cada pistula.— 


Todas las armas son enteramente nuevas 
y garantizadas. 





Carga Y tiros, Valor Real $25.00. 
Precio Especial $11.50 solamente. 


Legítima Automática Importada "ORTGIES” - 
Carga 3 tiros. Calibre 25. Cartuchos Colt U. S 


Precio Especial $11.00 solamente. 


Legítima Automática Importada Alemana 
“SAUER”. Pavonada. Muy precisa y potente. 
Carga 7 tiros. Calibre 25, cartuchos Colt U.S. 
Valor Real $28.00 


No, 317. 


No. 318. 


“SAUELR”. Carga 3 tiros Calibre 32, cartuchos 
Colt U. s, 


Precio Especial $12.50 solamente. 


Famosa Legítima Automática Importada 
“MAUSER”, Carga 9 tiros. Calibre 25, cartu- 
thos Colt U.S, Valor Corriente $29.00. 


Precio Especial $13.50 solamente. 


Legítima. Automática Importada Alemana 
“MAUSER”. Carga 10 tiros. Calibre 32, curtu- 
chos Colt U.S. Valor corriente $30.00. 

Precio Especial $1 3.85 solamente, 
Legítima Automática Importada Alemana 
“LUGER”. Calibre 30; 9 tiros. Pistola de orde- 
nanza del Ejército y de la Marina Alemanes. 
Sumamente potente; dispara Y tiros en menos 
de 2 segundos. Con cada Luger damos un carga- 
dor adicional y una Pistolera. Valor Real $45.00 


Nuestro Precio Especial $24.45. 


Revólveres. 
Revólver Americano Harrington € Richardson 
de “Doble Acción”. Muy bueno y seguro. Pa- 
vonado. Carga 3tiros. Calibre 32, cartuchos 
Smith € Wesson. Pietolera gratis, 
Precio Especial $3.75. 
No. 606, REVOLVER ESPECIA!l. PARA DETECTIVE, 
con cllindro engoznado; cañón de 4 pulgadas 
de largo; largo total 8 2/2 pulgadas. Pavonado. 
Carga 6 tiros. Calibre 32 o Calibre 38, Cartuchos 
Especiales Smith « Wessson.. 
Precio Especial $19.50. 
Con cada pistola damos durante los próximo 30 días 
una PISTOLERA DE CUERO completamente gratis, 
Con el pedido sírvase Ud. enviar 35c. adicionales para 
gastos de transporte. Pague Ud. por la pistola al serle 
entregada, Garantizamos que quedará usted sntisfecho 
o que le devolveremos su dinero. Escriba hoy y obtenga 
la pistolera gratis. 


UNION SALES COMPANY, 
15 So, Desplaines St, Dept. 315, Chicago Illinois.: 


No. 510. 


No, 511. 


No. 505. 


No. 401 
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Lecciones para el Pueblo sobre ma- 
terias que debe conocer. 


LA TUBERCULOSIS 


-Esrupio Bajo su ASPECTO PURAMETE CLÍNICO. 
VACIONES EN LAS CLASES MENESTEROSAS. 


Por eL Dr. J. M. AmaDEO 


CUESTIONARIO 
(Continuación. ) 


En esta debacle de la salud pública se comprueba que 
es el paludismo la mano derecha del bacilo tuberculoso. En 
Toa Alta y Bayamón todo el que tosía era tuberculoso y 
aún lo es. La Malaria no existía una vez que teníamos bron- 
quitis, La fiebre se tiene como fiebre tuberculosa, El diá- 
nostico de tuherculosis es inmediato a toda bronquitis febril 
crónica, y eso se hace saber al enfermo y a la familia, 

¿Estamos seguros de que en todos los casos de bronquitis 
subaguda o crónica estamos frente a una tuberculosis inci- 
piente? Ya he notado la frecuencia conque se confunden la 
tos y bronquitis palúdica con la tuberculosis incipiente. Sia 
un enfermo con una bronquitis palúdica le decimos que está 
tuberculoso, qué puede suceder? Que sin estar tuherculoso 
hacemos de el enfermo palúdico un tuberculoso por auto £u= 
gestión y mas tarde un tuberculoso en realidad. Y, sin bus- 
carlo ni desearlo, nos encontramos ante la lengua del médico 
y la del público. La Ley Sanitaria dice al médico que diga 
al tuberculoso su estado verdadero y el médico está obligado 
a cumplir la Ley Sanitaria; pero es esta indiscreción, humana 
ou cientifica? Vamos a ver: decir a una persona, Ud. está 
tuhercoluso, púr labios médicos, es una sentencia de muerte, 
y por lo tanto una crueldad, pero, y si decimos a uno que 
realmente no tiene el bacilo tuhérculos: Ud. tiene el pulmón 
afectado.... qué hemos hecho? Hemos cometido un asesinato!! 

Por que no estudiar otro medio menos cruel para eom. 
batir esta enfermedad? 

—Ha leído Ud. el informe rendido por el experto en- 
viado a este país por el Instituto Rokeffeller? 

—$i, lo he leído. Nada nuevo nos ha dejado. 

— Y el informe del Dr. Townsend enviado por El Servi. 
cio de Sanidad Naciona!? 

—Lo he leído. En este informe encuentro datos de va- 
ler. Dice: de catorce mil tuberculosos en la Isla, ocho mil 
están bajo trátamiento médico y seis mil no. De estos cator- 
ce mil, cuantos casos podríamos curar, tratando a los enfer. 
mos como casos de Bronquitis Palúdica solamente? Por lo 
menos UN CUARENTA POR CIENTO, EN EL PERÍO. 
DO INCIPIENTE. 


Que son tuberculosos según exámen del exputo? No 
importa; quíteles Ud. la tara palúdica y la tuberculosis los 
dejara. 

Dice el informe: Los que padecen de tuberculosis en 
Puerto Rico no existen mucho tiempo como casos, porque las 
condiciones en que las gentes pobres viven acelera el fin.” 
Debemos tener preseute que la asociación de la Malaria a la 
tuberculosis constituye una doble enfermedad, que necesaria. 
mente ha de matar en poco tiempo, máxime en gentes mal 
cuidadas. Las llamadas tisis galopantes en estos países debe 
ser la obra de un paludismo severo y enervante ligado a la 
malaria. 

Mas adelante dice el informe: “en Puerts Rico la tuber- 
culosis parece atacar más a las mujeres que a los hombres, 
entre Jos veintes y los treinta años. Esto en las clases traba. 
jadoras, y el tipo pulmonar predomina,” 

Debemua recordar que es en la edad entre veinte y los 
treinta años que la mujer está más debilitada por ser ya ma- 
dre pobre y recordemos que el paludismo ataca más a las 
personas después de los veinte que de los diez a los veinte, 
en que el crecimiento y las alegrías de la vida aportan cierta 
inmunidad contra la malaria. Nótese que se habla del tipo 


OBSER- 


pulmonar y es precisamente el pulmon el deteriorado en el 
paludismo ya descrito, cuaudo anotamos las bronquitis palú- 
dicas que lesiona al tegido pulmonar. 


TELEGRAMA. 


Vieques, Julio 5, 1923. 
Sr. Rafael Alonso, 
Sec. Federación Libre, 
San Juan. 

Después consultar uniones agrícolas Vieques somos con- 
dea posposición congreso obrero veinte y cinco corrriente 
julio. 

IRENES T. RESTO, Rep. Obrero, 


El alma de los pueblos 


PUBLICACIONES RECIBIDAS 


“JUSTICIA” ha informado siempre a muestros lectores 
sabre el trabajo que la mentalidad y el conocimiento humano 
ha dado a la prensa y la publicidad, Los trabajadores deben 
darse cuenta de que el medio de civilización más práctico y - 
eficaz que tienen los pueblos después de la organización es la 
expresión del conocimiento y del alma humana, y esto se hace 
por medio de lus periódicos, revistas, folletos y libros; 

“The Illinois Minner,” weekly, Oklahoma City, Okla. 

“Vida Gallega,” revista, Vigo, España. 

“The Garmeut Workers,” weekly, órgano oficial de las 
modistas, New York. 

“Mancomunidad,” semanario, Ciudad de Méjico, R. M. 

“The Emancipator,” weekly, St. Thomas, V, [,, U.S. A. 

“Ideas y Estudins,” ocasional, Montevideo, R. U. 

“Wages and Hours of Labor” report, Bureau of' Labor, 
Washington, D. C. 

“El Comuvista,” semanario, Antofagasta, Chile. 

“American Federationist,” monthly, American Federa- 
tion of Labor, Washington, D. C. 

“Nuestra Palabra,'* semanario, Buenos Aires, R, A, 

«Inter American,” magathing, New York City, N. Y. 

“Bc.letín del Cigarrero,” jsemanario, Habana, Cuba, LC. 

“The Porto Rico Schovi Review,” weekly, Departamento 
de Educación, San Juan, P. R. 

“El Ancora,” quincenal, Punce, P. R. 

“The Mixer and Server,'* monthly, Unión de Camareros 
y Dependientes, Cinciuati; Ohio, 

“Higiene y Salud,” semanario, Montevideo, R. U. 

“What Industry Means to Women Workers,” report, 
Department of Labor, Washington, D. C. 

“Comercio,” revista quincenal, Saa Juan, P, R. 

“The Share of Wage Earniog Women and Family Sup- 
port,” report, Department of Labor, Washington, D, C. 

“La Voz Obrera,” semanario, Braceros de la Marina, 
Santiago de Cuba, IL. C. 

“A Year Fight for Free Speach,”” report, Civil Liberties 
Union, 100 fith, Ave. N, Y, 

“Orientación,” semanario, Buenos Aires, R. A. 

“Women's Contribution in the Fields of Invention,” re 
port, Department of Labor, Washington, D. C. 

“Renovación,” Boletín Insular de ldeas, libros, revista 
de la América Latina, Buenos Aires, R, A. 

“Digest of Workmen's Compeneation Law,” report, 7th 
ediztion, 80 Maiden Lane, N. Y. 

“El Proletario,” semanario, Federación Obrera Local, 
Paysandu, Montevideo, R. A. 

“The Handy Chart,” report, Spectator Co,, New York 
City, N. Y. 

“Solidaridad,” semanario, Chicago, Illinois, 

The Typographical Journey,” monthly, Indianapolis: 
Indiana. 
“La Voz del Obrero,” semanario, San Juan, P. R. 
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CALLE LOIZA. NUEVA URBANIZACION (PARADA 44.) 


LA VENTA DE ESTOS SOLARES EMPIEZA EN DICIEMBRE 15. 


LOS PRIMEROS YE/NTE SOLARES SERAN VENDIDOS CON UN 
' GRAN DESCUENTO. 
HenrY W.  DooLegy. 
Edificio Belaval. Tanca 2. Oficinas 7 y 3, 


Teléfono 580, San Juan. 
Compre autes que se abra la nueva línea del TROLLEY. 
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Proposiciones en pliegos cerrados para la compra en pú- y amigos del trabajo organizado 


blica subasta de dos yuntas de bueyes fuertes y buenos de 


trabajo se admitirán en esta oficina hasta las dos de la tarde Vuestros trabajos de pintura y decorado 

del día 11 de Julio de 1923 en que se abrirán públicamente, deben ser hechos por los hombres uniona- 
( La administración se reserva el derecho de rechazar dos que aseguran una buena labor Esté 

cualquiera y todas las proposiciones y el de hacer la compra : : 3 

bajo otras condiciones que las del precio solamente. Ud. convencido de que el pintor o decorador 


RAMON M. FIGUEROA, queentre en vuestro hogar sea un hombre 
Comisionado de Servicio Público. unionado. Demande que le enseñe su carta 


A : o libro de miembro; no lo crea solamente 
Proposiciones en pliegos cerrados para la compra en por su palabra ni le escuche historia algu- | 
pública subasta de dos caballos jóyenes de buenas enndiciones | 








1 na sobre que él es un contratista y que no 
se admitirán en esta oficina hasta las dos de la tarde del día A a .2 » 

11 de julio de 1923 en que ee abrirán públicamente. necesita carta de miembro. Si él aun ee 

La administración se reserva el derecho de rechazar tratista reconocido por la Unión es porque 

cualquiera y todas las proposiciones y el de hacer la compra él tiene un convenio con la organización 
hajo otras condiciones que las del precio solamente. y este puede mostrarlo. ' 

RAMON M. FIGUEROA, Ud. no dejará que ningún rompe-huelga 

Comisionado de Servicio Público, de nuestro propio oficio entre en vuestro 

Proposiciones en pliegos cerrados para la compra en hogar. ¿Por qué admitir a ningún pintor 

pública subasta de un Rolo cilindro para los caminos, para o decorador rompe-huelga? Ellos nose com- 


bueyes, se admitirán en esta oficina hasta las dos de la tarde 
del día 9 de juliv de 1923 en que se abrirán públicamente. 
La administración se reserva el derecho de rechazar 


portan bien porque son malos mecánicos 
y ciudadanos. 


cualquiera y todas las proposiciones y de hacer la compra ¡ISSO vuestra sincera cooperación 
bajo otras condiciones que las del precio solamente. al presente. 

RAMON M. FIGUEROA, Hermandad de Pintores, Decoradores 
SE Comisionado de Servicio Público. : y Empapeladores de América. 


CHAS. J. LAMMERT, 


Sec. Tes., Gen, 
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ARRIVI HERMANOS, Y. en Co.$ 
Allen St, 25, San Juan, Puerto Rico. : 
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Caballeros y Niños. 


Tenemos de todo para el motor y el P. O. Box 77. Teléfono 470. Cruz Street 9, 


motorista 


CAMARADA: Cuando venga a San Juan pase por el 
Teléfonos 1275 y 1276, San Juan, P, R, Restaurant del pueblo, LA ECONOMICA, (Cristo 21) y 


Casas-dormitorios en Cristo 13 y Allen 16. San Juan, P. R. 
ge Patricio Blasco, 
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Acontecimientos de Europa y América 


“EL SOCIALISTA,” MADRID, 29,-XII, 1922. 
EL CONGRESO MUNDIAL DE LA PAZ. 


AS 


Momentos de Emoción. 


11 

En el informe redactado, a priocipios de 1921, por la De- 
legación del Independent Labour Party (Partido Obrero Ia- 

dependiente) que fué a Rusia se consideraba como condición 
indispensable para discutir o negociar con provecho econ los 
bolcheviques el que las conferencias se celebrasen fuera de la 
República de los Soviets. Esto lo afirmaban tinos militantes 
socialistas que por aquel entonces se habían ya separado de 
la Segunda Internacionul y se disponían a ingresar en la 
Tercera. 

Después de hablar con mucha simpatía de los comunis- 
tas rusos, los delegados ingleses hacían notar la situación espi- 
ritual en que aquellos se encontraban, la tendencia en ellos 
dominante de juzgarlo todo, no ya a través del prisma ruso, 
sino según el criterio que impera dentro de los estrechos lí. 
mites ideológicos en que se mueven los hombres del maxima- 
lismo moscovita. Los compañeros ingleses, al formular tal 
opinión, demostraron una vez más las condiciones excepciona- 
les en que se halla el CIUDADANO BRITÁNICO— educado en un 
ambiente de amplia tolerancia, de imparcialidad a toda prue- 
ba y en la que se rinde un verdadero culto a la justicia—para 
juzgar a los hombres y para hacerse cargo de aquellos impon- 
derahles de que hablara Bismarck y que en materia política 
desempeñan frecuentemente un papel decisivo. 

En efecto; la intervención en el Congres» de la paz de 
una Delegación bolchevista rusa, en la que figuraban persona 
lidades de tanto relieve como Losoweaky, Radek y Rothstein, 
comprohó de una manera fehaciente el juicio emitido un año y 
medio ha por los ssgaces representantes del Socialismo bri- 
tánico. 

Acostumbrados al simple monólogo; actuando constante- 
mente en un medio en que la contradicción es materialmente 
imposible; habiendo conservado, corregidos y zumentados, el 
vocabulario, el espíritu polémico y la obsesión por las meras 
cuestiones de táctica que dominaban en el movimiento obrero 
antes de la gran guerra, los bolcheviques rusos fórman actual- 
mente un verdadero mundo aparte, no por las innovaciones 
que hayan podido introducir en el moderno movimiento polí. 
tico y social, sino precisamente por haber clavado la rueda de 
su fortuna en un período histórico que los trabajadores de la 
Europa occidental han superado y que ellos no han hecho más 
que exagerar. 

La llegada de la representación rusa al local en donde se 
celebraba el Congreso tuvo ya algo de teatral. Luego, sin 
perder ui un solo minuto, toda la Delegación, especialmente 
los tres miembros cuyos nombres hemos citado, empezaron a 
maniobrar con una actividad verdaderamente asombrosa, re* 
partiendo impresos, publicando artículos en la prensa comu- 
pista holadensa, haciéndose entrevistar por todos los perrodis. 
tas que se prestaban a ello, buscando despertar la curiosidad 
de los fotógrafos y preparando una serie de mociones, enmien- 
das, contraproyectos e intervenciones de todas clases para que 
el Congreso de la Haya girara exclusivamente alrededor del 

bolchevismo y de los bolcheviques. 

Las cosas no sucedieron, naturalmente, tal como los co» 
munistas las habían imaginado. La Federación Sindical In- 
ternacional convocó un Congreso para determinar los medios 
prácticos de oponerse a la guerra y de organizar la paz. Los 
centenares de delegados que abandonaron sus ocupaciones habi- 

tuales para trasladarse a La Haya iban dispuestos a cumplir 
la misión que se les había encomendado. La fé y la tenaci- 
dad de los bulcheviques en la defensa de su causa pueden ser 





muy grandes; pero no ha y más remedio que reconocer lo gran. 
de que son también la tenacidad y la fé de aquellos que, no 
siendo bolcheviques están dispuestos a trabajar contra la gue. 
rra y preparar el advenimiento de la paz. 

De esto se convencieron los maximalistas rusos en el mo- 
mento mismo en que intentaron desarrollar su plan de cam- 
paña, Cuando aún no habían empezado los debates, cuando 
el presidente iba a ceder la palabra al primer ponente, a Joau- 
haux, surgió de la Delegación rusa una voz de clarín, la de 
Losowsky, que decía: “Pido la palabra por una cuestión de 
orden,” El presidente, el inglés J, H. Thomas, mirando con 
cierta displicencia al delegado ruso, exclamó: ¿Yá? Y añadió, 
con voz enérgica: “Tiene la palabra Jouhax.” Los congre- 
sistas, que no se alborotaron, como se esperaba, al oir la frase 
que Losowsky pronunció en tono imperativo, asintieron con su 
silencio a lo dispuesto por el presidente. El delegado ruso no 
insistió, comprendió enseguida que se hallaba entre gente que 
no se dejaba maniobrar fácilmente. 

Ricos en recursos tácticos, los bolcheviques iniciaron in- 
mediatamente otra maniobra ofensiva: pretendieron, y así lo 
solicitaron de la Mesa, actuar de co-ponentes—en realidad de ' 
contra-ponentes— en cada uno de los puntos que figuraban 
en el orden del día. Lacontestación no se hizo esperar. Fué, 
palabra más palabra menos, la siguiente: “El Congreso se 
ha reunido atendiéndose a una convocatoria y a nn orden del 
día previamente establecidos; no es posible que a los delegados 
que han venido aquí conociendo este orden del día y aquella 
convocatoria se les ofrezca ahora una polémica brillante en 
pró o en contra del comunismo ruso; los delegados comunistas 
podrán intervenir en todos los debates y en todas las Comisio- 
nes con los mismos derechos y en idénticas condiciones que los 
demás; pero no seran objeto de privilegio de ninguna clase.” 

Esta solución, perfectamente democrática y de acuerdo 
completo con las costumbres establecidas en todos los Cungre- 
sos que se celebran en las naciones civilizadas del mundo, no 
satistfizo a los bolcheviques, lo cual no vbstó para que la 
aceptaran, No se les podía pedir más ni tampoco exigirles 
menos, 

Tercos en sus propósitos y esclavos de su pasión por la 
polémica, los comunistas rusos, particularmente Radek y 
Losowsky, trataron de presentarse proposiciones al Congreso 
sin antes pasar—como se hace siempre—por la Comisión 
correspondiente; pretendieron también que se lez concedieran 
turnos de preferencia e intentaron en varias ocasiones enta- 
blar diálogos con los oradores. Fracasaron completamente 
en su intento; sus maniobras—envolventes, de penetración y 
de zapa—se estrellaron ante la recia voluntad de la Mesa y 
ante la actitud digna y enérgica de los delegados. 

Ahora bien; a pesar de la actitud agresiva y poco co» 
rrecta de los comunitas, tanto la Mesa como el Congreso les 
dieron toda clase de facilidades para que pudiesen intervenir 
en todos los debates; guardándoseles las mismas considera- 
ciones que a los demás delegados. Nadie pensó en tomar 
represalias contra los que en realidad habían id> a La Haya 
para “sabotear” al Congreso, intentando que éste en vez del 
acto solemne y grandioso que fué, se hubiese convertido en 
un verdadero campo de Agramante, Ta) fué la corrección 
y el espíritu de justicia en que se inspiró la Mess, que una 
sola vez que la Delegación bolchevista anduvo distraída—al 
nombrarse los delegados que debían intervenir en las Comi- 
siones, —el secretario de la Intervacional de Admsterdam, 
Fimmen, llamó la atención de los comunistas sobre la omisión 
en que habían incurrido, y les invitó a que desiguaran, como 
usí lo hicieron, los delegados que debían representarles en las 
diversas Comisiones, 

Otro dato conviene apuntar, Inspirándose en el amplio 
criterio de libertad que distingue a los ingleses, el presidente, 
Thomas, no sólo reservó a los boleheyiques un turno en todos 





















los debates, sino que, además, les permitió, les toleró que dije- 
ran todo lo que quisieran, aunque no rozaron siquiera el pun- 
to que se estaba debatiendo, Unicamente, al final del discur- 
sa, cuando el orador abaudonaba la tribuna, la presidencia 
hacía notar que el orador no se había atenido al orden del 
día, y rogaba a los que debían sucederle en el uso de la pala- 
bra que nu siguieran tan mal ejemplo. 

Ho creído útil exponer todos escs detalles porque las cues- 
tiones de procedimiento no son siempre secundarias o adjeti- 
vas. Cuando el procedimiento obedece—como sucedió en 
La Haya—a normas que se ohservan en todos los actos de ¡a 
vida, revela toda una conducta, todo un ideario plasmado en 
la práctica. En este caso, el procedimiento tiene mucho más 
valor que la “tesis” o el principio. Aquél es una realidad 
debidamente contrastada, mientras que la “tesis”” no pasa de 
ser una simple afirmación o una mera promesa, 

Puestas de manifiesto la conducta adoptada por los bol. 
cheviques y la que siguen los hombres de la Internacional de 
Amsterdam, conviene puntualizar ahora la posición en que 
se colocaron los unos y los otros, 

Lo haremos en el próximo artículo, 
































































A. FABRAS RIBAS. 





Oficina Internacional del Trabajo 





INSTALACION DEFINITIVA 


En el mes de septiembre de 1921, el Consejo Federal 
suizo ofreció generosameute a la Sociedad de Jas Naciones 
con objeto de construir un edificio para la Oficina internacio- 
nal del Trabajo, un terreno, propiedad de la Confederación 
"situado a la orilla del lago de Ginebra. 

Al conocer este acuerdo que le fué comunicado por una 
carta de la delegación suiza, la Tercera Asamblea de la So- 
ciedad de las Naciones exteriorizó la mís viva satisfacción 
ante el espíritu de liberalidad y la excelente voluntad que 
inspiraba aquella oferta. Y, en consecuencia, fué votado un 
erédito de tres millones de francos suizos para la construcción 
de un inmueble destinado a la instalación definitiva de la Ofi- 
cina Internacional del Trabajo. 

La propuesta del Cobsejo federal fué aprobada por el 
Consejo nacional. Inmediatamente después de haber sido 
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DEFIENDASE 


VISITE EL DEPARTAMENTO 
DE CARNES REFRIGERADAS DEL 


COLMADO “STANDARD” 


Encontrrá Ud. carne de masa, chuietas de cer- 
do y salchichas de todas clases a precios módicos. 
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ratifcada por las autoridades constitucionales del país, la 
Oficina Internacional del Trabajo ha sacado a concurso los 
planos de! mueva edificio. El concurso es accesible a todos 
los arquitectos de nacionalidad suiza, y también a los extran- 
jeros establecidos en territoriv helvético con diez años, por lo 
menos, de anterioridad. 

Todos los Estados Miembros del Organismo Internacio- 
nal del Trabajo han sido invitados a participar en el esfuerzo 
común que se emprenderá para construir un edificio digno de 
la vbra a que estará destinado enviando lo mejor que posean 
en materiales de construcción y decoración y objetos de arte. 
Varios Gobiernos han respondido ya a esta invitación anun- 
ciando envíos dignos a la vez de estos Estados y de la Oficina 
Internacional del Trabajo. 


DOROICLOVOLAVIADAICIVAIVIVIONICIONINADIOIS 


BANCO POPULAR 


DE PUERTO RICO 
Fundado en 1893. 


CLAVES EN USO; 
A. B.C. 5th, Lleber's 
Wostern Union 
Poterscn Int. Banking Code, 


OFICINAS: 
San Justo Núm. 4, San Juan, P. R. 


PAPITAL PAGADO 0... co..0... » .$ 100,000.00 
FONDO DE RESERVA 0... ...... 130.000,00 


Direccion Cablegráfica: 
BANPOPULAR. 


>-DOPAPROLIDIDOICIDIAVIAVIVVOANA 





Total activo en 31 de Diciembre de 1921 $1.002,683.47 
$13.598.826,36 < 


Préstamos, Hipotecas, Cuentas corrientes, Cuentas de 


Movimiento de Caja en el año 1921 


ahorro con interés, Cobros por cuenta agena, Imposicio- ¿ 
nes a plazo fijo, Administración de Fincas urbanas, 
Préstamos con garantía de valores, piedras preciosas, ete 
Giros, Cartas de Crédito y transferencias por Ca- 
ble, Departamento de Cobranzas, etc. 
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JUSTICIA. 


Organo de la Federación Libre de Trabajadores de Pto Rico 
PUBLICACIÓN SEMANAL. 

Box 270—Editor: SANTIAGO IGLESIAS—Tel. No. 645. 
PRECIO DE SUSCRIPCION: 








Por unaño...... $3.00 Poruntrimestre.... 75 cta, 
Por un semestre. .. 1.50 Vendido personalmente.. 5 cts. 





Entered as second class matter September 27, 1914, atthe post 
vffice of San Juan, Porto Rico, under Act of! March, 3 1897 
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Notas Editoriales. 


CRONICA DE NEW YORK 


ALIANZA OBRERA PUERTORRIQUEÑA 
Julio, 1923 


Como lo tenía anunciado la Alianza Obrera Puertorri- 
queña de Nueva York, llevó u efecto un grandioso festival y 
haile el día 2 de junio con el propósito de engrandecer y es- 
trechar los lazos de unión en la Colonia de los trabajadores 
puertorriqueños, y ayudar a varios compañeros que en Pto. 
Rico se hallan pendientes de sentencia y utros sentenciados 
por efecto de las últimas gloriosas huelgas habidas en dicha 
Isla. Este acto de solidaridad ha dado gran prestigio a la 
Alianza Obrera Puertorriqueña que muy pronto tendrá un 
hermoso local en donde ha de establecer varias secciones de 
estudio y recreo. Las principales que están en la mente de 
los directores son: una biblioteca, salón de estudio y conferen- 
cias de compañerismo, temas de carácter puramente social, 
económico e industrial y muy especialmente las condiciones 
en que viven las muchedumbres de Puerto Rico, los descalzos 
y anémicos, y además un departamento donde tendrá cabida 
todo aquello que sea de carácter recreativo sia menoscabo 
a los principivs fundamentales de la moral, la fraternidad y 
la sociología. 

El baile estuyo muy enneurrido a pesar de la crítica 
mal pensada hecha por algúa compañero, publicada en el 
periódico “La Prensa” algunos días antes de la fiesta. 

Siempre habíamos albergado en nuestro pensamiento la 
idea de que algún día, esta inmensa colonia de nuestra tan 
explotada Isla, habría de ponerse de acuerdo para lievar a 
cabo una verdadera unificación que diese resultados positivos 
y fecundos en ayuda de nuestro pueblo riqueño explotado. 
"Su primer movimiento práctico ha sido recibido con ge- 
nerales simpatías. En esta sociedad ni la religión, ni la polí- 
tica tienen cabida, ni los prejuicios raciales, ni los odios per- 
sonales; pi ninguna de las varias divisiones de posición o de 
apariencia que son alimentadas por el presente sistema capi- 
talista, La Aliavza Obrera Puertorriqueña quiere la unión 
con todos los elementos progresietas de la Isla, justos y sin- 
ceros, 

Para defender estas ideas y estos principios, nuestra sm. 
ciedad hará cuantos esfuerzos crea pertinentes, y estamos 
seguros que no entrará en términos medios ni tampoco permi. 
tirá contubervio alguuo de adulación o vergonzoso consenti- 
miento con los que días tras dia, han venido en New York y 
en la Isla deprimiendo al pueblo que trabaja y sufre. Que- 
remos referirnos a le pequeños grupos que existen en Nueva 
York y en Brooklyn que tienen como bandera la política 
tradicional y reaccionaria que por tantos años «prime al pue. 
blo de nuestra Isla y cuyos grupos están comandados indistin- 
tamente por los señores Sasport, O'Neill, Orchart, Cabrera y 
algún otro, sin otro deseo que les impulse que el deprimente 
politiqueo al servicio de una clase dorada privilegiada y ex- 
plotadora. Estos elementos que están en coustante discre. 
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pancia en sus planes invisibles y en eu deseo de acaparar y 
monopolizar la opinión pública llegando así a servir al leader 
que cuente con el mejor mercado político presente o futuro, 
consolidando loe heterogéneos montones de infelices que no 
se toman nunca la molestia siquiera de peosar por sí propio y 
en el orígen de sus congéneres que sufren por centurias la 
depresión y el escarnio allá en la Borinquen de los poetas. 

Creemos saludable hacer esta advertencia a los trabaja- 
dores sinceros puertorriqueños, residentes en Nueva York. 
Vamos a defender al pueblo de nuestra Isla, al que labora, 
al que sufre, al que no venle su país por unos cuantos cheques; 

a los jíbaros y productores de todas clases. 

Como dijimos antes, la Alianza Obrera Puertorriqueña 
de Nueva York se ha constituído, no para medrar al amparo 
de la mágica palabra “PATRIA,” que tanto monopolizan y 
utilizan los protejidos, sino para establecer el verdadero lazo 
de coufratervidad entre todos los productores y trabajadores 
puertorriqueños de todas clases que sientan el deseo de hacer 
algún bíen y labor positiva y útil así mismo en esta gran me- 
trópoli neuyorquina y en las ciudades de los Estados Unidos, 
y por el bien de un futuro de nuestro pueblo y de su ilustra- 
ción y libertad. — Por tal razón nos ha sido graude y simpá- 
tica la idea de la Alianza Obrera Puertorriqueña y hacemos 
todo lo posible por hacerla progresar cada día más. No creo 
QUE DEBAMOS DEJAR EL MONOPOLIO DE LA REPRESENTA- 
CIÓN Y DE LaS IDEAS DE JUSTICIA DE NUESTRO PAÍS EN MA- 
NOS DE UN GRUPO ÚNICO, QUE HASTA AHORA HA HECHO DEL 
NOMBRE DE Puerro Rico en Nueva YORK LO QUE HA 
QUERIDO. 

Repudiamos tales grupos porque dichos elementos, en su 
mayor parte, los que dirijea son elementos que jamás han sen- 
tido el dolor y la angustia del iofoliz Pueblu Puertorriqueño» 
que gime bajo el despotismo de un capitalismo ayaro corpo- 
rativo portorriqueño o extranjero y de un individualismo iní- 
cuo. Tonos LOs COMPAÑEROS QUE :RESIDEN EN LOs EsrTA- 
pos UNIDOS DEBERAN CONSIDERAR ESTAS IDEAS Y ADHE- 
RIRSE A LA ALIANZA ESCRIBIENDO Y AFILIÁNDOSE. 

De 1914 a esta fecha máe de veiute trabajadores han si- 

do prácticamente asesinados en la Isla de Puerto Rico en las 
luchas industriales, de la manera más cobarde y brutal que 
decirse pueda. Sinembargo, jamás hemos visto ni oído que 
una sola queja, protesta, o crítica pudiera es caparsa de labios 
o de la pluma de esos señores que asumen el monopolio del 
nombre del pueblo de Puerto Rico, ni tampoco de los saltea- 
dores de los empleos, ,.,..,,Los causantes y cómplices asesinos 
de los trabajadores caminan muy satisfechos y oroudos por 
las ciudades de nuestra desgraciada Ísla, algunos luciendo me- 
dallas de oro mauchadas con sangre proletaria como baldón 
de ignominia eu pleno siglo veinte, No hablemos de los cen- 
tenares de campesinos infelices encarcelados y apaleados para 
no ser más extensos, 

Hablamos así, alto y claro, porque tenemos argumentos 
para defender la Alianza Obrera Puertorriqueña y valor para 
acusar a dudosas personalidades, representantes de la infamia 
y el engaño, Creemos que la obra de la Alianza Obrera 
Puertorriqueña es para hacer hombres conscientes de nuestros 
compañeros proletarios y no aspirantes a basureros como di- 
jera el culto e inteligente joven, Torres Mazzorava en uno de 
sus múltiples escritos. Queremos forjar una juventud del tra- 
hajo de Puerto Rico sincera, nueva e idealista, defensora de 
nuestros padres y combatientes en contra de la ¡uiquidad y la 
explotación. Para esto es que pedimos a todos los puertorri- 
queños residentes en Estados Unidos una unión grande y 
vuestra adhesión más completa. 


VALENTIN FLORES. 


New York, Junio 27, 1923. 

NOTA:—El primer acto de solidaridad de la Alianza 
Obrera Puertorriqueña ha donado a los presos de Puerto Rico, 
tabaqueros $43.00 y a los agrícolas $43.00 

A los tabaqueros sentenciados se les ha puesto a disposi- 
ción de la familia de Juan D, Gracia $21,50 y de T. Ihem 














Santiago $21,50, y en cuanto a Jos agrícolas se dejó a la con- 
sulta de su defensor Bolívar Pagán. 





EL GRAN CACIQUE BARCELO TRIUNFA 
EN TODA LA LINEA. 


Gobernador Towner y Attorney General 
Coates arrodillados. 


ATROPELLOS Y TIRANIAS DESPRECIA BLES. 





Debido a la enorme influencia del gran Cacique Barceló 
y con intervención del Attorney General Coates, el Goberna- 
dor Towner ha recomendado al Senado, pará Juez de Paz de 
Fajardo, a Don José Benitez Santana, primo hermano del 
Senador Benitez, concuñado político del Senador Cuevas Zs- 
queira, Presidente honorífico del Comité Unionista que usur- 
paba la administración municipal al pueblo socialista triun- 
fante de Fajardo, y un servidor político de la Fajardo Sugar 
Company, a disposición de Don Jorjito Bird. El Goberna. 
dor Towner y el Attorney General Coates realizan otro acto 
de tiranía y atropello en contra un pueblo, 

El gran Cacique Barceló, Cautiño y Senador Martínez 
Dávila también consiguieron del Gohernador Towner que el 
candidato unionista, Luis F. Camacho, fuera enviado al Se- 
nado para nombrarle Juez Municipal de Guayama, en donde 
está triunfante el Partido Socialista. * El Gobernador Tuwner 
cometerá otro atropello, dejando cesante ul Juez Municipal 
actual, que había sido recomendado porel Presidente uel 
Partido Republicano, Sr. Tous Soto, pero por considerársele 
débil con los trabajadores en las huelgas, Cautiño, la Aguirre 
Sugar Co. y todos los grandes explotadores de aquel distrito 
que son unionistas o vendidos no quieren al Juez, Sr. Fer- 
vández. 

Doa municipalidades triunfadas por el Partido Socialista 
tienen que sufrir el atropello y la tiranía de dos jueces unio. 
nietas, impuestos al Gobernador por el gran Cacique Barceló. 
El Juez de Paz de Fajardo uuionista tendrá que sera la 
trágala pagado por el Municipio Socialista. 

Desde luego, esto es una usurpación descarada e inícua 
de los haceudados Benitez Sugar Co., Fajardo Sugar Co., 
Barceló Pacú Sugar Co. y otros. El Juez de Guayama, Sr. 
Fervández quedará cesante porque fué justo con el pueblo y 
se lo acusa de haber sido débil con los trabajadores en la 
huelga, y ahora los explotadores unionistas Cautiño, Calima- 
no, Aguirre Sugar Co., y los demás adláteres quedarán cum: 
placidos. 

Por supuesto, que estas recomendaciones del Gobernador 
Towner, y del Atturney General, Coates, parece que tienen 
mucho que ver con la demostración de generosidad puesta en 
práctica por el Partido de la mayorís que comanda el gran 
Cacique Barceló, mavager de la Legislatura en general, Si 
se lee el presupuesto vereis como la oficina del Attorney Ge- 
neral, Coates, ha recibido un aumento de $79,117.50, o sean 
cerca de $116,000 en los próximos dos años ecunómicos, sobre 
los años anteriores. También se incluye un automóvil de 
última moda para el Attorney General, Coates, valorado en 
$3,300, presente honorífico que ningún Attorney anterior ha 
merecido. 

La oficina del Gobernador recibirá para los dos años 
económicos venideros un aumento de cerca de $93,000, aparte 
de los $6,000 ya concedidos y gastados; los $50,000 para 
fiestas y banquetes y de los $30,000 anteriormente pagados 
para las mismas fiestas y banquetes. Con tanta generosidad 


por parte de la Legislatura de Barceló, sa triunfu tenía que 
ser colosal. 

El Secretario privado del Gobernador Towner, Veudulce. 
recibirá un aumento de $1,500 ánuales o sean $3,000 de 
regalía en dos años por encima del salario de todos los Secre- 
tarios privados $4,500 como un buen manejador administra- 
tivo de los asuntos del Gobernador. 
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Tanta generosidad y expiendidez concedida por la mayo" 
ría uniovista de la Legislatura de Puerto Rico mo podía dar 


otros resultados que los de la tiranía y el atropello. El Eje- 
cutivo Towner y el Attorvey General, Coatee, podrán vana- 
gloriarse de sus acciones de gobierno. Para nosotros, están 
de rodillas ante el gran Cacique Barceló. 

El Senado desde luego, dominado por la mayoría unio- 
vista confirmará con alegría inmensa, estos atropellos y tira- 
nías despreciables, pisoteando la soberanía y lapvoluntad po- 
pular. El Partido Socialista tendrá que reconocer una vez 
más que únicamente la fuerza, el abuso de poder y la iniqui- 
dad es lo que prevalece. El pobre e infeliz pueblo explota- 
do saboreará nuevas infamias y el poder caciquil capitalista 
explotador con un Gobernador y Attorney General ductil, y 
sus consejeros más dúctiles todavia harán del pueblo ua mer- 
cado y de los destinos públicos, artículos de soborno y degra. 
dación, Esto es así, y tal como es lo decimos francamente. 
¿Qué harán los Socialistas, los obreros digaus y los ciudadanos 
de vergiienza por todo el país? ¿Harán siquiera demostra- 
ciones de sentir indiguación y asco a lo que está ocurriendo? 
¿Protestarán más enérgica y dignamente en contra los tiranos 
e hipócritas caciques y los gobernantes imbéciles? El pueblo 


sincero y sensible nos lo dirá. 
JUSTO REPORTE. 





ULTIMA HORA. 


El Gobernador Towner, con la intervención del Attorney 
General, Coates ha recomendado al Senado, para Juez Muni. 
cipal de Fajardo, a un tal Pedro Acosta,jun rabioso unionista 
de Vega Baja, tal y como fué pedido por el gran Cacique 
Barceló. La infamia y la iniquidad están consumadas, 
Obreros, socialistas y ciudadanos no us desespereiz. El Kai- 
zer Alemán cayó barrido por el pueblo, después de haber 
conmovido al mundo con su enorme ambición. El pequeño 
y desmedrado Kaizer que padecemos en Puerto Rico, que así 
patea como mulo político los derechos de los pueblos, y se guza 
en obtener los triunfos políticos del soborno no gozará gran 
cosa de sus victorias. La tiranía y el atropello cometidos 
por tiranos despreciables, resultan siempre un reflejo fatal 
sobre quien los realiza, 

¡¡Acordamos pueblo, de las infamias y actos de opresión 
unionistas del presente!! 

Los verdugos del pueblo infeliz están gozosos; han triun- 
fado en toda la línea. El Gobernador Yager resultó grande 
ante la tiravía y del abuso, de los grandes imbéciles Gober- 
nador Towner y Coates arrodillados ante el altar del gran 
Cacique Barceló. ! 

La Cámara aprobó un mínimun de salario de $1.00 para 
los braceros de ubras públicas, y ahora acaba de aprobar una 
Ley obligando a todos los presos, aun los de menores senten- 
cias para que vayaa a trabajar a las carreteras por 10 centa- 
vos al día, con el fia de explotarlos y hacer la competencia 
al trabajo del hombre libre, 

¡¡Todo lo del salario mívimum es una gran hipocresía y 
una farsa infame!! 

¡¡¡¡ Viva Barceloooono!!!! 

¡Viva el Gran Cacique!!! 


Nota de duelo 


Después de larga y penosa enfermedad ha dejadu de 
existir en Culebra, P. R, la que fué bondadusa señora Pe- 
trona Amaro de Santiago, amantísima madre de la esposa 
de nuestro camarada Cataliao B. Durecut, quien nos encarga 
demos por medio de estas líneas las mas expresivas gracias 
a todas aquellas personas que en tan tristes momentos estu. 
vieron al lado de los deudos de la finada, prodigáudoles con- 
suelos y demás atenciones propias del caso. 

Que Dios haya acogido el alwa de dicha finada, y 
tengan resignación sua deudos es lo que deseamos. 
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Dolores Santiago de Vázquez 
El día 3 de los corrientes a las 9 P, M, dejó de existir 
la distinguida y fiel esposa de nuestro compañero Ramón 
Vázquez Santiago. Ella fué una gran luchadora y defensora 
de puestros ideales, por lo que ha sido muy sentida de todos 
sus familiares y amigos de la localidad de Guayanilla, De: 
seamos resignación a sus dolientes y paz a sus restos, 


¿Se publicará el diario “Justicia”? 


Depende de los Corresponsales, Agentes y lectores 


Acusamos recibo de las sumas que por concepto de venta 

del periódico nos envían semanalmente nuestros agentes y 
corresponsales. Sus puehlos e iniciales aparecen aquí indicados. 
Desde el año 1920 al 1923, “JUSTICIA” viene acu. 
mulando un déficit que alcanza hasta julio 7, 1923 a 
$4,194.16. Estos déficits se deben principalmente a la caren- 
cia de anuncios mercantiles y a la insuficiente circulación de 
ejemplares del periódico y especialmente a que nume- 
rosos lectores y agentes no han pagado el periódico. 
¿Cuándo podrá convertirsa “JUSTICIA” en diario con 
tales condiciones? Cuando 8,000 trabajadores y eus leaders 
reconozcan que la existencia de un gran diario obrero en el 
país será el arma más poderosa, efectiva y barata para empu- 
jar la redención económica, social y política del pueblo; 
y aseguren la circulación básica semanal de 5,000 


esemplares, pagos de “Justicia”, demostrando así 


ERAS AI 280.926.50 
Auditoría... 34 o biaeos Edd S E A SRESiaS Uh Boo ao naniciad 
Policía Insular. aaa aa aba obesa UP OÍS POLI 753,304.55 
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Años 1923-25 11¡ Diferencias !! 
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$ 9,935,387.05 $ LAOS $ 2,035,141.60 


el seguro éxito del gran diario, entonces este será 
publicado inmediatamente. 
SEMANA DE JUNIO 30 A JULIO 7, 1923. 
Junio 30.—N. R.... Bayamón ,., $8,10 
Juana Diaz , 1.70 
Guayama.... 3.60 
. Vega Baja.... 0.40 
San Lorenzo... 1.80 
Ma 2.50 
... Playa Ponce, 1.00 
¿Now York City 1,00 
o A 1.71 
. Mayagiiez.... 1.44 
A 0.30 
0.75 
y 2.00 
11.—J. C. R. ts daria 1,00 
11—C. 0, Arecibo... 0.30 
11.—A. 8,—Canóvanas e 1.20 
, 4,40 
11-—R. D. e: . .Yabucos ...,. 8.00 
FRANCISCA SERRANO, 
Auxiliar del Tesorero, 


VICENTE RINALDI 


Tiene el gusto de avisar a gus numerosos clientes y 
amigos, que ha hecho una rebaja considerable en los 
precios para comidas a la carta y abonadous, en su acre- 
ditado Restaurant. 


EL VESUBIO 


Calle de Allen No. 20, San Juan. 








. JUSTICIA 


JUGUEMOS LIMPIO 
(Continuación de la  págida 2.) 


los trabajadores en política ni en uingua otra forma, y ningu- 
na de sus acciones pueden ser motivo para considerársele como 
un partidarista de los trabajadores. 

La abuela del Sr, Santiago Carmona, que aún vive, es 
hermana de la madre del que fué Luis Muñoz Rivera, y de- 
bido a su parentezco con aquel Gran Hombrea quien usted 
conoció, es que el Sr. Carmona vino a la vida pública hace 
más de quince años, apoyado y protegido por la inmensa e in- 
disputable influencia del difunto Comisionado Residente, Luis 
Muñoz Rivera. 

El Sr. Santiago Carmona se educó en los Estados Unidos 
y vino a Puerto Rico en el año 1906 como un graduado de 
Washington. 

En el año 1907 pasó su examen ante la Corte Federal 
y en el mismo año fué admitido a postular por la Corte Su- 
prema de Puerto Rico. 

De Enero 7, 1907 a Julio 17, 1908, desempeñó el puesto 
de Secretario-Intérprete de la Corte de Distrito de Guayama. 

En Julio de 1908, por recomendación de la Junta Cen. 
tral del Partido Unionista, presidido entonces por Luis Mu: 
ñoz Rivera, fué nombrado Juez Municipal de Bayamón. 


En 1911, y por recomendación del Hon. Foster V. Brown, 
entonces Attorney Geveral de Puerto Rico, fué ascendido al 
puesto de Fiscal. 

De Julio 1, 1911 a enero 10, 1915, desempeñó «us de- 
beres de Fiscal en los Distritos de Guayama y Humacao. En 
el desempeño de sus deberes como Fiscal en distintas «casio: 
nes fué felicitado por cartas y telegramas por el entonces At. 
torney General, Hon. Pitkio, y en el Informe Anual del Go- 
hernador de Puerto Rico, Hon. Colton, al Hon, Presidente 
de los Estadus Unidos, el trabajo de la Corte de Distrito de 
Guayama, y muy particularmeute el trabajo de la Fiscalía es 
comentado como digno de mención. 

Por recomendación del gran Leader Luis Muñoz Rivera, 
Presidente entonces del Partido Unionista, el Sr, Carmona 
aceptó la nominación para miembro de la Asamblea Legisla. 
tiva. Sirvió como miembro de la Cámara de Representantes 
de Puerto Rico, de Enero 10, 1915 hasta el 1917 año en que 
se celebraron nuevas elecciones en Puerto Rico para instalar 
e inaugurar el nuevo régimen provisto por la Ley Jones. 

En el mismo año 1917, fué electo para un puesto de ma- 
yores responsabilidades, Miembro de la Comisión de Servicio 
Público. Para este puesto había sido nominado en uns Con- 
vención del Partido Unionista, y en las elecciones generales 
celebradas fué electo por unos noventa mil votos, Desempeñó 
sue deberes com: miembro de la Comisión de Servicio Público 
hasta el día 1 de Enero de 1921, y en este organismo fué 
miembro del Comité de Franquicias y Tarifas, 

Darante in Guerra Mundial fué Presideute de la Cruz 
Roja Americana en Bayamón, fuéuno de los Four Minute Men 
y fué el Consultor Legal de la Junta Local de Exenciones, 

De Jani, 1920 a Junio 1921 desempeñó el cargo de Ca- 
tedrático de la Universidad de Puerto Rico enseñando Dere. 
cho Constitucional, Derecho Penal y Corporaciones Públicas, 

En Junio de 1921, fué designado por el Gobernador Rei- 
Jy para el puesto de Presidente de la Comisión de Iandemni. 
zaciones a Obreros, permaneciendo en esa oficina de Agosto 
25, 1921 hasta Julio 1, 1923. 

En 1922, fué designado por la Comisión de Indemniza- 
ciones a Obaeros para asistir en su representación a la Cenven- 
ción de la Asociación Internacional de Jurtas Industriales y 
Comisiones de Compeneación celebrada en la ciudad de Bal- 
timore, En esta Convención no solamente tomó parte impor- 
tante, sino que a) mismo tiempo aprovechó la oportunidad que 
le proporcionaba este viaje para estudiar sobre el terreno las 
diferentes fases del seguro social en los Estados Unidos y los 
métodos más mudernas de administración, 

Todos los puestos desempeñados por el Sr, Santiago Car- 
mona, han sido desempeñados por él como miembro del Par. 
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Board of the Unionist Party, then presided by Mr. Luis Mu- 
ñoz Rivera, he was appointed as Municipal Justice of Ba- 
yamon. 

la 1911, and upon the recommendation of Hon. Foster 
V. Brown, the then Attorney General of Porto Rizo, he was 
promoted to the positivn of Prosecuting Attorney. 

From July 1st, 1911 to January 10, 1915 he discharged 
his duties of Prosecuting Attorney for the Districts of Guaya- 
ma and Humacao, While in the discharge of his duties as 
Prosecuting Attorney, for several times he was congratulated 
by letters and telegrams by the then Attorney General Hon. 
Pitkio, and in the Annual Report of the Governor of Porto 
Rico, Hon. Colton, to the Hon. President of the United States, 
the work of the District Court of Guayama, and very parti- 
cularly the work uf the Prosecuting Office is commented as 
worthy of mention. 

Upon the recommendation of the Grand Leader Luia 
Muñoz Rivera, then President of the Unionist Party, he 
accepted the nomination as a member of the House of Repre- 
sentatives. He served as a member of the House of Repres— 
entatives' of Porto Rico from January 10, 1915 to 1917 
when new elections were held in Porto Ric to iostall and 
ivaugurate the new regime as provided by the Jones Act. 

In the same year 1917 he was elected to an office of more 
respousibility, Member of the Commission of Public Service, 
For this oflice he was nominated ata Convention of the 
Unionist Party, and ninety thousands votes were cast for him 
in the general election held in this year. He discharged his 
duties as Member of (he Commission of Public Service up to 
January 1st, 1921, and at this body he. was a member of the 
Committee ou Franchises and Rates. 

During the World War he was the President of the 
American Red Cross at Bayamon, he was one of the Four 
Minute Men and he was the legal counsellor of the Local 
Board of Exemptions. 

From June 1920 to June 1921 he served the office of 
Professor of the University of Porto Rico teaching such sub- 
jects as Cuostitutional Law, Peual Code and Public Cor- 
porations, 

la June 1921 he was selected by Governor Reily as 


- Chairman of the Workmen's Relief Commission being at this 


office from August 25, 1921 to July 1st, 1923, 

In 1922 he was designated by the Workmen's Relief 
Commissiva to attend the Convention of the International 
Aasociation of Industrial Buards and Compensation Commis- 
sions held at Baltimore. At this Convention he not only did 
an important part, but at the same time he took advautage 
of the opportunity afforded by this trip to study on the field 
the different faces of social insurance ' in the United States 
and that too, the most modern methods of administration. 

All the positivns served hy Mr. Santiago Carmona have 
heen served by him as a member of the Unionist Party always 
regarded asa conservative mao, and in politic he is today, 
just what he has always been. And if labor supports him it 
igonly because of his knowledge of the law and his fair and 
impartial conduct. 

Now, you are fully informad of the positions of confi- 
deuce and responsibility discharged in our Government by 
Mr. Santiago Carmona. He has never been a member of any 
other party than the Unionist, aud etill he continues to be a 
Unionist in spite of the hostility against him of the head of 
his party. Might be it that he is a Unionist of a different 
type to that demanded hy the head of his party. He has been 
always opposed to the independence propaganda and has al- 
ways stood for sound Americacism. Aud wheo the Unionist 
Party tried to boycott Governor Reily by probhibitting their 
men to accept any position in the Government unless the 
were provided with a written permission from the head of the 
Party, Mr. Leopoldo Santiago Carmona was called to duty 
hy Governor Reily, ad it was on that account that he had to 
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tido Unionista, siendo siempre considerado como un hombre 
conservador, y en política el Sr. Carmona es hoy lo mismo 
que ha sido siempre. Y si los trabajadores le apoyan esto se 
debe únicamente a su conocimiento de la Ley y a su conducta 
imparcial y justa. 

Ahora Ud, está completamente informudo sobre los dife- 
rentes puestos de confianza y responsabilidad desempeñados 
en nuestro Gobierno por el Sr. Santiago Carmona. Jamás 
ha sido él miembro de ningún otro partido queno sea el 
unionista, y aún continúa siendo uniovista, a pesar de la 
hostilidad que mantiene en su contra el Jefe de su partido. 
Pudiera ser que él fuera un Unionista de un tipo diferente a 
la clase que exije el Jefe de su Partido. El siempre ha sido 
opuesto a la propaganda de la independencia, y ha defendido 
siempre el americanismo sano. Y cuando el Partido Ubio- 
vista trató de boycotear al Gubernador Reily prohibiendo a 
sus hombres que aceptaran puestos en el Gobierno a menos 
que fueran provistos con un permiso escrito del Jefe del Par- 
tido, el Sr. Leopoldo Santiago Carmona fué llamado al deber 
por el Gobernador Reily, y a esto se debió que él tuviera 
que abandonar su puesto de Catedrático de la Universidad de 
Puerto Rico y aceptára la Jefatura de la Comisión de Indem- 
nizaciones a Obreros, 

Como Ud. puede ver, eran estas circunstancias muy pe- 
culiares. Y prevaleciendo tal situación fué que el Sr. Car. 
mona fué nombrado. Se le llamó traidor y lanzáronsele otros 
muchos epítetos debido a su fuerte negativa a declinar el 
nombramiento ofrecídole por ol Gobernador Reily, y por su 
fuerte negativa a mantener la huelga política que había sido 
declarada contra el Gobernador Reily pcr el Jefe de su Par- 
tido, Y esta ha sido la única razón para hostilizarle y ata- 
carle c«lumniosamente, 

Ahora bien; en cuanto al hombre nombrado para substi. 
tuir al Sr, Santiago Carmona, tengo que decirle que, en 
cuanto a lo que yo sé, se trata de un desc»nocido en los asun- 
tos oficiales o de otra clase, y que, si ha de darse rrédito a 
los gmigos que le presentan a la opinión pública en los perió- 
dicos, tendríamos que admitir que Ud. ha sido también muy 
mal informado en cuanto a la ejecutoria y capacidad del 
hombre para ese puesto, 

Mientras Ud. se refiere en su carta a “UN HOMBRE NUE:- 
VO SIN NINGUNA AFILIACION,” sus amigos de Él, al pre- 
sentarle a la vida pública en los periódiccs informan sus 
ejecutorias y méritos de la manera que sigue: 

“Que él es un pariente cercano del Vice-Speaker de la 
Cámara de Representantes y ha librado entusiastas y viriles 
campañas como éste para lograr la renuncia de Reily. 

“Que tiene en su favor—entre otros muchos títulos 
que le honran—el de háber formado parte de la Comisión 
de patriotas que “DERROTÓ” al Gobernador Reily.” 

Siendo eso todo cuanto eus amigos tienen que decir en 
favor suyo para merecer éste el nombramiento, como si trata- 
ran de hacer creer a todo el mundo que por tan indigna tarea 
los enemigos más encarnizados de las instituciones americanas 
como estuvieron representadas aquí por el Gobernador Reily, 
están siendo o tienen que ser premiados de alguna manera. 

El recorte del diario “El Mundo” del cual lo antes ano- 
tado se toma, se le incluye con la traducción del mismo. 

Para concluir, mi estimado Gobernador, deseo que Ud, 
entienda que es mi más ardiente deseo simplemente hacer que 
desaparezca en Ud, cualquiera idea errónea que hubiera po- 
dido impresionarle como contraria al Sr. Carmova en el senti. 
do de que él fuera considerado como un partidarista debido a 
la fuerte recomendación que de él hemos hecho, o debido a 
cualquiera otra información q. hubiera podido llegar hasta Ud. 

Son solamente buenos éxitos lo que deseo para vuestro 
Gobierno y a eso van mis ruegos, y así espero que Ud. ha de 
entenderlo. Ud. me ha pedido que le sea franco en todo 

tiempo, y me complazco en cumplir con lo que Ud. solicita. 
De Ud. muy respetuasamente, 


SANTIAGO IGLESIAS, Presidente, 
F, L; de los T- de P. R. 








leave his position as Professor of the University of Porto Rico 
and accepted the Chairmanship of the Workmen's Relief 
Commission. 

This, you will readily see, were very peculiar circum- 
stances. Ánd with such a situation prevailing it was that 
Mr. Santiago Carmona was appointed. He was called scab 
and many others names hecause of his strong refusal to de- 
cline the appointment offered to him by Governor Reily, and 
because of his refusal to keep on the political strike «us de: 
clared by the head of his Party agaiust Governor Reily. 
And this has been the only reason for hostility and slander- 
ous attacks against him. 

Now, as to the man appointed in substitution to Mr. 
Santiago Carmona, I have to sáy that as far as we know, he 
is an unkoown person in official busiaess or otherwise, and 
that, if due credit is to be given to his friends as they intro- 
duce him to public opinion in the papers, we would have to 
admit that you have also been misinformed as to his achieve: 
ments and capability for the position. 

While you refer in your letter to a 'new man with no 
particular affiliations” his friends, in introducing him to pub- 
lic life in the papers record his achievements and virtues as 
fullows: 

“That he is in near relation to the Acting Speaker of 
the House of Representatives and fuught like his relative 
enthusiastic and virile campaigns to obtain the resignation 
of Goveruor Reily. 

“That he has to his credit——amongst many other titles 
honouring him—that of having been a member of the Com- 
mission of Patriots that *'DEFWATED' Governor Reily.” 


That beiog all what his friends have to say for him to 
deserve the appointment as if trying to make everybody bel. 
ieye that for such an unworthy task the bitterest enemies of 
the American institutions, as were represented here by Gov- 
ernor Reily are being or have to be rewarded in some way. 

The clipping from the dayly paper “El Muudo” from 
which the above queted is taken is enclosed herewith with a 
translation of same, 

In conclusion, my dear Governor, 1 waat you to under. 
stand that my earuest desire is simply to take from you any 
wrong idea that might haye beea left upon you as any reflex. 
ion of partizanship agaiost Mr, Santiago Carmona on account 
of our strong recommendation or Some other information that 
might have reached you. 

It ia only gucess what I want and pray for your Govern- 
ment and so Í hope you will understand. You haye request- 
ed me to be frank with you at all times ¡and Í am but glad to 
comply with your request, 

Very respectfully yours, 


SANTIAGO IGLESIAS, 
Pres. Free Federation of Workingmen of 
Porto Rieo. 


Joyeria de Tinaud 


: DE 

0 J. P. BOURET. 
Articulos de Arte y Novedad 

Propios para Regalos. 





DO0COVODOVONNVOLVOLODO 


Departamento Especial de Optica. 
Edificio Bouret, San Justo esq. Allen—San Júan. 


900090 


0000000000000 000909 JODAS OOOO ADOOS 











